
Flettner TCX-2TM/MC

The new benchmark in rotary ventilators
La nouvelle référence en ventilateurs de toit
El nuevo punto de referencia en ventiladores de techo

Extracts:
 • Fumes
 • Flammable gases
  
Combats:
 • Excess heat
 • Condensation
 • Odours

Extrait:
 • Émanations
 • Gaz inflammables
  
Combat:
 • Excès de chaleur
 • Condensation
 • Odeurs
 

Extractor de:
 • Humos
 • Gases inflamables
  
Combate:
 • Calor excesivo 
 • Condensación
 • Malos olores

• Because safety matters
• La sécurité avant tout
• La seguridad es esencial
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Standard Base
Base Régulière
Base Estándar

Narrow Base
Base Étroite
Base Angosta

Adjustable Shutter
Obturateur Ajustable
Obturador Ajustable



Safety is no accident
Always fit a Flettner
Good ventilation is vital ....  

Owners and operators of commercial vehicles have a duty of care to 
their employees and a legal responsibility for the safety of the public. 

The provision of adequate ventilation is mandatory in most countries.

Never compromise with safety - fit a Flettner!

Priorité à la sécurité
Choisissez Flettner
Une ventilation adéquate est vitale....  

Les propriétaires et opérateurs de véhicules commerciaux ont un 
devoir de diligence envers leurs employés et une responsabilité légale 
pour la sécurité du public.

Une ventilation adéquate est obligatoire dans la plupart des pays.

Prenez la sécurité au sérieux – installez un ventilateur Flettner!

Le Ventilateur Flettner TCX-2MC

Le Flettner TCX-2MC fait partie de la plus récente génération de 
ventilateurs de toits et a été créé avec un seul objectif en tête : offrir 
une qualité sans égal.

Le TCX-2MC a été conçu à l’aide de techniques de modélisation 
par ordinateur. Tous les efforts possibles ont été apportés afin de 
maximiser son efficacité et sa puissance. Le résultat : un ventilateur 
pouvant extraire près de deux fois plus d’air que le réputé Flettner 
2000. De plus, le TCX-2MC  est plus simple à installer qu’un ventilateur 
traditionnel, ce qui représente une économie substancielle des coûs 
de travail.
 

The Flettner TCX-2TM Ventilator 

Powerful extraction•	
Short fitting time•	
Extemely tough•	
No maintenance•	
No battery drainage•	
No electrical connections required•	

Extracts:	 • Fumes   
	 • Flammable gases

Combats:	 • Excess heat  
	 • Condensation 
	 • Odours
	

www.flettner.co.uk
sales@flettner.co.uk

• Fumes and flammable gases can kill
• Excessive heat causes driver fatigue
• Condensation compromises all-round vision

The Flettner TCX-2TM Ventilator 
The Flettner TCX-2TM represents the very latest generation of rotary 
ventilators and has been designed with one over-riding purpose in 
mind - to be the absolute best.

No stone has been left unturned to maximise the efficiency and 
sheer torque it delivers. The result: a new rotary ventilator that 
extracts nearly twice as much air as the famous Flettner 2000.  
As if that weren’t enough, the new TCX-2TM is much simpler to fit 
than a conventional rotary ventilator, representing a substantial 
saving in labour costs.

Flettner - World Leader
Flettner Ventilator Limited is the world leader in wind-powered 
ventilators.

Known for their amazing reliability Flettner vents are used around 
the globe on virtually every kind of vehicle not to mention dozens 
of other application from motor caravans to mountain cabins.

Engineered for sheer durabilty and toughness, the ventilators can 
cope with extreme conditions from equatorial downpours to 
Antarctic ice. 

Always look for the ‘Genuine Flettner’ logo - the badge of reliability.

•  Les vapeurs et les gaz inflammables peuvent être mortels
•  La chaleur excessive épuise le conducteur
•  La condensation obstrue la vue

Extrait:	 • Émanations   
	 • Gaz inflammables

Combat:	 • Excès de chaleur  
	 • Condensation 
	 • Odeurs
	

Flettner - Le Leader Mondial
Flettner Ventilator Limited est le leader dans le domaine des 
ventilateurs de toit. 

Reconnus pour leur incroyable fiabilité, les ventilateurs Flettner sont 
utilisés partout dans le monde sur tous les types de véhicules, et pour 
des douzaines d’autres applications comme les caravanes motorisées 
et les chalets de montagne. 

Conçus pour une durabilité et une endurance absolues, les 
ventilateurs peuvent affronter des conditions extrêmes, des pluies 
équatoriales aux grands froids de l’Antarctique.

L’authentique logo Flettner : un gage de fiabilité.

Le Venilateur Flettner TCX-2MC  

Taux d’extraction puissant•	
Installation rapide•	
Extrêmement robuste•	
Sans entretien nécessaire•	
Ne décharge pas la batterie inutilement•	
Aucune connexion électrique nécessaire•	

www.flettner.co.uk
sales@flettner.co.uk



Seguridad ante todo
Instale siempre Flettner
La buena ventilación es vital ....  

Tanto dueños como operadores de vehículos comerciales son 
responsables por el bienestar de sus empleados y de la seguridad 
del público. 

La ventilación adecuada es obligatoria en la mayoría de los países.

¡Cuide su integridad física instalando un Flettner!

El Ventilador Flettner TCX-2TM

El ventilador Flettner TCX-2TM representa la última generación 
en ventiladores rotarios y ha sido diseñado con un solo propósito 
en mente, ser el mejor del mercado.  

El TCX-2TM ha sido diseñado por medio de técnicas de modelado 
computarizadas de tecnología de vanguardia. No se ha escatimado 
esfuerzo alguno para maximizar la eficiencia y la excelente fuerza 
de extracción que nuestro ventilador entrega.  El resultado: un 
ventilador rotario que extrae casi el doble de aire que nuestro 
famoso ventilador Flettner 2000.

Flettner – Líder Mundial
La empresa Flettner Ventilator Ltd. es líder mundial en ventilación 
propulsada por el viento.

Bien conocidos por su sorprendente durabilidad, los ventiladores 
Flettner son utilizados internacionalmente en todo tipo de vehículos 
así como otras aplicaciones tales como caravanas motorizadas y 
cabañas.

Diseñados para aguantar y durar bajo condiciones extremas desde 
tormentas tropicales hasta el hielo antártico.

Siempre busque el logotipo genuino de Flettner, la marca de la 
confiabilidad. 

THINK SAFETY - 
FIT A FLETTNER!

PENSEZ SÉCURITÉ -
CHOISISSEZ FLETTNER!

PIENSE EN SU SEGURIDAD -
¡INSTALE UN FLETTNER!

Caution Danger highly
flammable

• El humo y los gases inflamables pueden matar
• El exceso de calor fatiga al conductor
• La condensación nubla la visibilidad

Extractor de:	 • Humos  
	 • Gases inflamables

Combate:       	 • Calor excesivo   
	 • Condensación   
	 • Malos olores

El Ventilador Flettner TCX-2TM 

Poderosa extracción•	
Instalación rápida•	
Sumamente durable•	
Sin mantenimiento•	
No usa voltaje•	
Sin conexiones eléctricas•	

www.flettner.co.uk
sales@flettner.co.uk

Available in black or white
Disponible en noir ou en blanc
Disponible en blanco y negro



Dimensions / Dimensiones

Hole / Trou / Agujero 98 mm  (3.9”) 

198 mm  (7.8”) 

Rotor

Fan / Ventilateur
Base 

Roof / Toit / Techo

Grille and Shutter
Grille et Obturateur
Rejilla Obturadora

97.5 mm (3.8”)

18.75 mm (0.75”)

adjustable
0.5-10 mm  (0.02-0.39“)

40 mm (1.6”)

The Flettner TCX-2 TM with a standard base can be fitted to vehicles with ribbed roofs provided that the gap between each rib is at least 
145mm / 5.75”.  An alternative model, the Flettner TCX-2 TM with a narrow base option, can be fitted to roofs where the gap between 
ribs is as small as 108mm / 4.25”.

Le Flettner TCX-2 MC avec une base régulière peut être adapté aux véhicules à toits nervurés, à condition que l’espace entre chaque 
nervure mesure au moins 145 mm ou 5,75 po. Le Flettner TCX-2 MC avec une base étroite peut être installé sur des toits où l’espace entre 
les nervures est aussi petit que 108 mm ou 4,25 po.          

El ventilador Flettner TCX-2 TM con base estándar puede montarse en vehículos con techo acanalado siempre y cuando el espacio entre 
canales sea de por lo menos 145mm / 5.75”.  El Flettner TCX-2 TM el cual tiene una base angosta, puede montarse en techos donde 
el espacio mínimo entre canales sea de 108mm / 4.25”.

Extraction Figures / Chi res d’Extraction / Tasas de Extracción 

Ribbed Roofs / Toits Nervurés / Techos Acanalados

Wind speed         Air extraction rate
Vitesse du vent         Taux d’extraction d’air
Velocidad del viento        Tasa de extracción de aire

MPH km / h m3/ m i n m3/ h

10
20
30
40
50
60
70

0.52
1.05
1.64
2.28
2.89
3.56
4.21

 16
 32
 48
 64
 80
 96

112

30.7
62.9
98.6

137.3
173.3
214.0
253.1

Air extraction rates may vary according to the positioning 
of the ventilator.  It is the responsibility of the customer to 
ensure that the extraction rate achieved is adequate for the 
application.

Les taux d’extraction d’air peuvent varier selon la façon 
dont le ventilateur est placé. Il est de la responsabilité du 
client de s’assurer que le taux d’extraction soit adéquat pour 
l’application.

La tasa de extracción de aire puede variar dependiendo del 
lugar donde se haya instalado el ventilador. Es responsabilidad 
del cliente el asegurarse de que la tasa de extracción obtenida 
sea la adecuada para cada aplicación.

CFM

 18
37
58
81

102
126
149

ft 3/ h

1090
2220
3480
4850
6120
7560
8940

Source: MIRA Ltd

Flettner Ventilator Ltd

Studio 214, Milton Keynes Business Centre, Linford Wood, Milton Keynes, MK14 6GD, UK
T    
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260 mm  (10.2”)

Flettner is a trademark / une marque de / una marca de / of Flettner Ventilator Limited.
Registered designs:   Australia 150135; 149430   Benelux 34255-01; 34255-02   Canada 97495; 97496   Denmark MR 2002 00251; MR 2002 00293   
Eire 20247; D.14183   France 015499   Germany 40108384.5   Italy 84471   Malaysia MY 01-00531   Mexico 15733; 15798   New Zealand 402015; 402016   
Singapore D2001/1185/D; D2001/1186/J   South Africa A2001/0943; A2001/0944   Spain 0152320; 0152321   United Kingdom 2100461; 2100581; 2100462   
USA US D471,624 S; US D471,971 S    Patents :  Australia 2002229999   Belgium 1362209   Canada 2438135   Germany 60230859.3    Denmark 1362209   
Eire 1362209   France 1362209   Italy 1362209   Netherlands 1362209   Singapore 92526   Spain 1362209   United Kingdom 2372294; 1362209   USA 
6966830

Standard Base
Base Régulière
Base Estándar

Narrow Base
Base Étroite
Base Angosta

145 mm (5.75”)

108 mm (4.25”)



Figure 2 - Actual size template for narrow TCX-2™ base
Figure 2 - Modèle de grandeur réelle pour la base étroite Flettner TCX-2MC

Figura 2 - Plantilla en tamaño real para la base estrecha del Flettner TCX-2TM 

5 mm (0.2”) diameter locating hole
Trous de positionnement de 5 mm (0,2 po) de diamètre
Hoyo de localización del diámetro 5 mm (0,2”)

5 mm (0.2”) diameter locating hole
Trous de positionnement de 5 mm (0,2 po) de diamètre
Hoyo de localización del diámetro 5 mm (0,2”)

Distance between centres of locating holes 
124 mm (4.88”)

Distance entre le centre des trous de 
positionnement 124 mm (4,88 po)

Distancia entre centros de los hoyos de 
localización 124 mm (4,88”)

Flettner TCX-2TM/MC

Ventilator – Ventilateur – Ventilador
Thank you for purchasing the most advanced wind powered rotary ventilator available. The Flettner TCX-2™ provides high performance air 
extraction and is designed to be extremely reliable. Properly installed, it will provide years of maintenance-free ventilation.

VERY IMPORTANT – Read this first
Adequate ventilation is vital. It is the responsibility of the fitter and the customer to establish the amount of air extraction that is required for each 
application, and to ensure that the positioning and the number of ventilators fitted are suitable. 
As a guideline only, air extraction rates measured by MIRA Ltd. are published on the Flettner Ventilator website: www.flettner.co.uk These are 
provided purely for illustrative purposes as the extraction rates achieved are dependent upon the precise configuration of each application. 
The performance of the Flettner TCX-2™ will be impaired if it is fitted to a sealed vehicle compartment or to a building with no independent air inlet. 
In such situations an air inlet such as a grille should be fitted in addition to the Flettner TCX-2™ in order to provide an adequate path for air 
extraction to occur. 
If the ventilator is used to extract hazardous vapours then continuous ventilation is required. In such circumstances remove the blue sliding element 
from the shutter to prevent accidental closure. 

TRÈS IMPORTANT – Lisez ceci avant l’installation
Une ventilation adéquate est cruciale. L’installateur et le client ont la responsabilité d’établir la quantité d’extraction d’air nécessaire pour chaque 
application, et doivent s’assurer que la mise en place et le nombre de ventilateurs installés sont appropriés.
On retrouve, à titre indicatif seulement, les taux d’extraction d’air mesurés par MIRA Ltd. sur le site Internet de Flettner au www.flettner.co.uk 
Ils y sont présentés à titre indicatif seulement, puisque les taux d’extraction atteints dépendent de la configuration précise de chaque application.
Il est possible que la performance du Flettner TCX-2MC soit diminuée s’il est installé sur un compartiment de véhicule scellé ou sur un bâtiment 
sans entrée d’air indépendante. Dans de telles situations, une entrée d’air comme une grille devrait être installée en plus du Flettner TCX-2MC pour 
fournir une trajectoire appropriée afin que l’extraction d’air puisse avoir lieu. 
Une ventilation continue est nécessaire si le ventilateur est employé pour extraire des vapeurs dangereuses. Dans ce cas, l’obturateur ne devrait 
pas être installé afin d’éviter toute fermeture accidentelle.

MUY IMPORTANTE – Lea esto antes de instalar
Ventilar adecuadamente es de vital importancia. Es responsabilidad tanto del instalador como del cliente, el establecer la cantidad de aire que se 
quiere extraer para cada aplicación así como el número y la localización de los ventiladores mas adecuados para cada caso.
Como nota informativa solamente, Vd. Puede consultar en: www.flettner.co.uk  los lineamientos de las tazas de extracción de aire calculadas por 
MIRA Ltd., Éstas se han publicado solamente a manera ilustrativa toda vez que las tazas de extracción de aire dependen de factores variables 
muy particulares para cada aplicación.
El desempeño del ventilador Flettner TCX-2™ se verá obstaculizado si se monta en un vehículo cuyo compartimiento interno esté sellado o no 
tenga una entrada de aire independiente. En este tipo de situaciones lo más conveniente es instalar una entrada de aire tal como una rejilla para 
de esta manera crear una corriente de aire que permita una extracción adecuada.
Si se utiliza el ventilador para extraer vapores peligrosos entonces se requerirá que la extracción sea continua. Bajo estas circunstancias NO debe 
instalar la rejilla obturadora para evitar así el cierre accidental de la misma.

Locating Holes
Trous de positionnement
Hoyos de Localización 

Extent and position of large hole to be cut 
Étendue et position de la grande ouverture à découper
Tamaño y posición del hoyo grande a cortar en el techo

Figure 3 - Contenu
Figura 3 - Contenido
The following items are supplied as part of the Flettner TCX-2™ ventilator:
Les éléments suivants sont compris avec le ventilateur Flettner TCX-2MC :
Las siguientes piezas son las que se entregan como parte del ventilador Flettner TCX-2™ :

Rotor

Base

Roof / Toit / Techo

Extension ring* 
Anneau de prolongment*
Anillo extensor*

Clamp plate 
Plaque de serrage
Plato fijador

Locking nut
Écrou de blocage
Tuerca de bloqueo

Plug
Bouchon
Tapón

Shutter
Obturateur
Rejilla Obturadora

* required as a spacer for certain applications
* utilisé en tant qu’espaceur pour certaines applications
* algunas aplicaciones ocupan un espaciador

Flettner Ventilator Ltd
Studio 214, Milton Keynes Business Centre, Linford Wood, Milton Keynes, MK14 6GD, UK
Tel / Tél.  +44 (0)1908 698901  www.flettner.co.uk   sales@flettner.co.uk
Flettner is a trademark of Flettner Ventilatior Limited..   
Flettner est une marque de Flettner Ventilator  Limited.
Flettner es una marca de Flettner Ventilator Limited..

Merci d’avoir choisi le ventilateur rotatif le plus évolué sur le marché. Le Flettner TCX-2MC procure une extraction d’air de haute performance et il est 
conçu pour être extrêmement fiable. Une fois adéquatement installé, il vous procurera des années de ventilation sans entretien.

Gracias por adquirir el más avanzado ventilador rotatorio impulsado por viento del mundo. El Flettner TCX-2™ es un extractor de aire de altas 
prestaciones diseñado para ser altamente fiable bajo condiciones extremas. Si se le monta apropiadamente, dará muchos años de ventilación libre 
de mantenimiento.

Flettner-TCX-2F.indd   1 28/8/13   14:02:51



English - Fitting Instructions

(A) Positioning the ventilator

Position the  Flettner Ventilator on the 1.	 strongest section of the roof. This will normally be close 
to a roof support strut and / or just before the metal profile curves down towards the drainage 
channel or corner.
Fit the ventilator towards the rear of the vehicle.2.	
Do NOT fit the ventilator in the centre of a large unsupported roof section.3.	
Use one of our recommended fitters.4.	

If the ventilator is to be fitted to a ribbed section of a roof ensure that the base of the ventilator can 
sit flush on the roof surface between the ribs, and that the position chosen will permit the clamp 
plate and shutter to sit flush with the underside of the roof. For most applications the standard base 
is suitable, but in some cases the narrow base option is required. For double-skinned roofs an 
adaptor (optional extra) should be used.

(B) Preparing the roof

1. 	 Using one of the templates supplied (figures 1 and 2) mark out on a flat section of the roof 	
	 the hole pattern corresponding to the correct base option. Ensure the position chosen allows 	
	 sufficient clearance in each direction for the base and rotor to be located properly.
2. 	 Drill the two 0.20” (5.0 mm) diameter locating holes. The centres of the two holes should be 
	 4.88” (124.0mm) apart, equally spaced on either side of the large hole on a line passing 	
	 through the centre of it.
3. 	 For the standard base cut a 3.86” (98.0 mm) diameter circular hole using a hole saw or tank 	
	 cutter.  If preferred, a smaller diameter hole may be cut provided this is not less than 2.95” 
	 (75 	mm) in diameter. For the narrow base cut an oval hole as shown in figure 2. 
	 Remove any burr from the cut edges.
4. 	 Use an appropriate rust inhibiting preparation to treat any bare metal surfaces.

(C) Installing the ventilator

1. 	 Place the rotor (including the base) onto the roof taking care not to let the base drop off the 	
	 spindle. Push the two steel locating pins fully through the small holes. The sealing gasket 	
	 (already bonded to the underside of the base) should be in full contact with the roof.
2. 	 Slide the shutter element to the closed postion and release the shutter from the clamp plate 	
	 by gently deflecting the three retaining clips one at a time. Offer up the clamp plate to the 	
	 underside of the roof, centring it on the steel shaft and taking care not to dislodge the rotor. 
	 If required, use the extension ring as a spacer between the roof and the clamp plate.
3. 	 Align the two small holes on the clamp plate with the steel pins on the base. Using a 1/2” or 	
	 13mm socket spanner (socket wrench) fasten the clamp plate to the roof with the M8 
	 locking nut provided*. The flat surface of the nut should face towards the roof. Tighten to a 	
	 minimum torque of 1.5 lb ft (2.0 Nm). Do not exceed a torque of 2.2 lb ft (3.0 Nm)
	 VERY IMPORTANT – DO NOT OVERTIGHTEN.
4. 	 Place the plug provided into the central recess of the clamp plate, turning it if necessary to 
	 ensure it presses fully home. It is important that the plug is fitted correctly. 
5. 	 If continuous ventilation is essential, remove the blue sliding element from the shutter (the 
	 peg to which the button is attached must be cut to remove it). Otherwise set the shutter to 	
	 the closed position. Align the three clips on the shutter assembly with the three slots on the 	
	 clamp plate. Push the shutter assembly firmly home, ensuring that all three clips snap 
	 correctly into place. 

*If the ventilator is removed and refitted a new locking nut with a nylon insert of the same type 
must used.

Note: The Flettner TCX-2™ Ventilator with a standard base can be fitted as a replacement for the 
Flettner 2000 Ventilator without the need to cut new holes in the roof. In such circumstances all 
parts of the old ventilator including the base should be removed.

FRANÇAIS - Instructions d’installation

(A) Positionnement du ventilateur

Placez le Ventilateur Flettner sur la partie 1.	 la plus forte de la toiture. Ce sera normalement         
à proximité d’une jambe (profilé) de support de toit et / ou juste avant les profils courbes        
métalliques vers le bas vers le canal de drainage ou dans un coin.
Monter le ventilateur vers l’arrière du véhicule.2.	
Ne pas monter le ventilateur au centre d’une grande partie du toit non rigide.3.	
Utilisez l’un de nos monteurs recommandés ou agrées.4.	

Si le ventilateur est fixé sur un toit nervuré, assurez-vous que sa base repose sur une section plate 
du toit entre les nervures, et que la position choisie permet à la plaque de serrage et l’obturateur 
d’être posés au même niveau que la face inférieure du toit. Pour la plupart des applications, la base 
régulière est appropriée. Par contre, la base étroite est nécessaire dans certains cas. Un adaptateur 
devrait être utilisé pour les toits à double paroi (supplément optionnel).

(B) Désassemblage du ventilateur avant l’installation

1.	  À l’aide d’un des gabarits fournis (figures 1 et 2), tracez la forme de l’ouverture sur une 
	 section plate du toit correspond à la base sélectionnée. Assurez-vous que l’emplacement 		
	 choisi laisse assez d’espace dans chaque direction pour installer la base et le rotor de façon 		
	 adéquate.
2. 	 Percez les deux trous de positionnement de 0,20 po (5,0 mm). La distance entre le centre des 	
	 deux trous devrait être de 4,88 po (124 mm), espacés de façon égale sur chaque côté de la 		
	 grande ouverture en suivant une ligne traversant le milieu de l’ouverture.
3.	 Découpez la grande ouverture centrale – soit un cercle de 3,86 po (98 mm)* ou un ovale 
	 comme indiqué dans la figure 2, dépendant du type de base. Retirez les bavures provenant 		
	 des bords coupés.
4. 	 Utilisez une préparation antirouille pour traiter toute surface de métal nu.

*Vous pouvez également découper une plus petite ouverture, pourvu qu’elle ne soit pas plus petite 
que 2,95 po (75 mm) de diamètre.

(C) Installation du ventilateur

1. 	 Placez le rotor (incluant la base) sur le toit, en prenant soin de ne pas laisser la base tomber 		
	 de l’arbre. Poussez les deux tiges complètement dans les petits trous. La garniture 			 
	 d’étanchéité (déjà fixée au revers de la base) devrait toucher entièrement au toit.
2. 	 Glissez l’élément d’obturation en position fermée et détachez l’obturateur de la plaque de 
	 serrage en braquant doucement les trois clés de serrage. Positionnez la plaque de serrage sur
	 la face inférieure du toit, en la centrant sur l’arbre de métal et en prenant soin de ne pas 
	 déloger le rotor. Si nécessaire, utilisez l’anneau de prolongement en tant qu’espaceur entre le 		
	 toit et la plaque de serrage.
3. 	 Alignez les deux petits trous de la plaque de serrage avec les tiges de métal sur la base. 
	 En utilisant une clé à douille de 1/2 po ou 13 mm, fixez la plaque de serrage au toit avec 		
	 l’écrou de blocage M8 fourni*. La face plate de l’écrou devrait être orientée vers le toit. Serrez 		
	 à un couple minimum de 1,5 lb pi (2,0 Nm). Ne dépassez pas 2,2 lb pi (3,0 Nm) de couple. 
	 TRÈS IMPORTANT – NE PAS TROP SERRER.
4. 	 Placez le bouchon fourni dans l’encastrement central de la plaque de serrage, en le faisant 		
	 tourner si nécessaire pour s’assurer qu’il est bien inséré. Il est important que le bouchon soit 		
	 installé adéquatement.
5. 	 Pour une ventilation continue, retirez la pièce coulissante bleue de l’obturateur (le taquet de 		
	 fixation auquel le bouton est attaché doit être coupé afin de retirer la pièce). Autrement, placez 	
	 l’obturateur en position fermée et alignez les trois fermoirs de l’ensemble obturateur avec les 		
	 trois fentes de la plaque de serrage. Poussez fermement l’ensemble obturateur en position 		
	 en vous assurant que les trois fermoirs sont fixés en place correctement.

* Vous devez utiliser un nouvel écrou de blocage avec bague de nylon du même type si vous 
réinstallez le ventilateur.

Note : Le Flettner TCX-2MC avec base régulière peut remplacer le ventilateur Flettner 2000 sans 
qu’il soit nécessaire de découper de nouvelles ouvertures dans le toit. Toutes les pièces de l’ancien 
ventilateur devraient alors être retirées.

ESPAÑOL - Instrucciones de Montaje

(A) Posicionando el ventilador

El posicionamiento de su Ventilador de Flettner es fundamental para la eficacia máxima y un 1.	
funcionamiento silencioso.
Coloque el ventilador a la sección 2.	 más fuerte del techo. Es normalmente en estrecha         
proximidad a un puntal de soporte del techo y / o justo antes de la metálica curva de perfil 
hacia abajo del canal de drenaje o de la esquina.
Monte el ventilador hacia la parte trasera del vehículo.3.	
Evite colocar el ventilador en el centro de una gran parte del acero de techo sin apoyo.4.	

Si el ventilador ha de montarse en una sección de techo acanalada, asegúrese de que la base del 
ventilador puede asentarse al ras del techo en la sección baja del canal donde se desea colocar 
la unidad. Así mismo habrá de asegurarse de que el plato fijador quede igualmente al ras por la 
parte interior del techo. Para la mayoría de las aplicaciones la base estándar es apropiada, pero 
en algunos casos se requerirá usar la versión de base estrecha. Para los techos de doble capa, es 
necesario utilizar un adaptador (opcional).

(B) Desarmado del ventilador previo al montaje

1. 	 Utilice las plantillas (figuras 1 y 2) para marcar en una sección plana del techo el patrón 
	 correspondiente a la opción de base que haya elegido. Asegúrese que la posición escogida 		
	 permita suficiente espacio en cada dirección para que la base y el rotor queden colocados 		
	 adecuadamente.
2. 	 Con un taladro haga las dos perforaciones de colocación de 5.0 mm (0,20”) de diámetro. 
	 Las dos perforaciones deberán estar separadas a una distancia de 124.0 mm (4.88”). 
3. 	 Haga la perforación grande, ya sea la perforación circular de diámetro de 98.0mm (3.86”)* o la 	
	 perforación oval como se muestras en la figura 2, dependiendo del tipo de base. 
	 Remover cualquier rebaba resultante de esto.
4. 	 Aplique cualquier tipo de pintura o preparación antioxidante para cubrir superficies metálicas 		
	 desprotegidas.

* Si se prefiere, se puede cortar un hoyo de diámetro menor siempre y cuando este no supere los 
75mm (2,95”) de diámetro.

(C) Preparación del techo

1. 	 Coloque el rotor (incluyendo la base) en el techo asegurándose de que la base no se separe 		
	 del eje de rotación. Inserte los dos tornillos fijadores dentro de las perforaciones pequeñas. 		
	 La junta selladora (que ya se encuentra pegada a la parte inferior de la base) debe estar 		
	 completamente asentada sobre el techo. 
2. 	 Deslice el elemento obturador hacia la posición de “cerrado” y libere cuidadosamente el 
	 obturador del plato fijador retirando los tres clips que lo sujetan uno a la vez. Coloque el plato 		
	 fijador, centrándolo en el eje de rotación y evitando sacar el rotor de su posición. De ser 		
	 necesario, use el anillo de extensión como espaciador entre el techo y el plato fijador.
3. 	 Alinear los dos hoyos pequeños del plato fijador con los tornillos metálicos en la base. 
	 Con un dado para carraca de 13mm coloque en su sitio el plato fijador con la tuerca de 		
	 métrica 8 incluida. La superficie plana de la tuerca deberá quedar frente al techo. Apretar a 
	 un par mínimo de 2.0 Nm. 
	 ES MUY IMPORTANTE NO EXCEDERSE EN LA PRESIÓN DE AJUSTE POR ENCIMA DE 		
	 LOS 3.0 Nm.
4. 	 Inserte el perno provisto dentro de la parte central del plato fijador y de ser necesario gírelo 		
	 para asegurarse de que lo ha insertado correctamente.
5. 	 Si requiere ventilar continuamente, quite el elemento obturador de color azul (la clavija a la 		
	 cual el botón está pegado ha de ser cortada para quitar el elemento obturador). De lo contra		
	 rio, fijar el obturador a la posición de cerrado. Alinear los tres clips en el ensamblaje del 		
	 obturador con las tres ranuras en el plato fijador. Presione firmemente el ensamblaje del 		
	 obturador hasta que los tres clips se asienten correctamente en su sitio.

*Si se desmonta el ventilador y se desea volver a montar habrá de reponerse la tuerca 
autoblocante con inserto de nylon.

Nota: El Ventilador Flettner TCX-2TM con base estándar puede ser montado en vez del ventilador 
Flettner 2000 sin necesidad de hacer nuevos cortes en el techo. En tales circunstancias todas las 
partes del antiguo ventilador, incluyendo la base, han de ser desmontadas.

Figure 1 - Actual Size Template for Standard TCX-2™  Base
Figure 1 - Modèle de grandeur réelle pour la base régulière Flettner TCX-2MC

Figura 1 - Plantilla en tamaño real para la base Estándar del Flettner TCX-2TM 

5 mm (0.2”) diameter locating hole
Trous de positionnement de 5 mm (0,2 po) de diamètre
Hoyo de localización del diámetro 5 mm (0,2”)

5 mm (0.2”) diameter locating hole
Trous de positionnement de 5 mm (0,2 po) de diamètre
Hoyo de localización del diámetro 5 mm (0,2”)

Distance between centres of 
locating holes 124 mm (4.88”)

Distance entre le centre des trous de 
positionnement 124 mm (4,88 po)

Distancia entre centros de los hoyos 
de localización 124 mm (4,88”)

Locating Holes
Trous de positionnement
Hoyos de Localización

Extent and position of large hole to be cut 
Étendue et position de la grande ouverture à découper
Tamaño y posición del hoyo grande a cortar en el techo
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